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Chapter 3

Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

וַנֵּ֣פֶן1
–和转身
H6437

עַל וַנַּ֔
–和上去
H5927

רֶךְ דֶּ֖
路
H1870

ן הַבָּשָׁ֑
–那巴珊
H1316

וַיֵּצֵא֣
–和出来
H3318

֩ עוֹג
噩
H5747

לֶךְ־ מֶֽ
王–
H4428

ן הַבָּשָׁ֨
–那巴珊
H1316

נוּ לִקְרָאתֵ֜
–迎着我们
H7125

ה֧וּא
他
H1931

וְכָל־
–和所有–
H3605

עַמּ֛וֹ
他的百姓

לַמִּלְחָמָ֖ה
–向战争
H4421

עִי׃ אֶדְרֶֽ
以得来
H0154

「以后，我们转回，向巴珊去。巴珊王噩和他的众民都出来，在以得来与我们交战。

אמֶר2 וַיֹּ֨
–和说
H0559

יְהוָה֤
肆和华
H3068

֙ אֵלַי
向我
H0413

אַל־
不要–
H0408

תִּירָ֣א
你惧怕
H3372

אֹת֔וֹ
他
H0853

י כִּ֣
因为

בְיָדְךָ֞
–在你手中
H3027

תִּי נָתַ֧
我给了
H5414

אֹת֛וֹ
他
H0853

וְאֶת־
–和–
H0853

כָּל־
所有–
H3605

עַמּ֖וֹ
他的百姓

וְאֶת־
–和–
H0853

אַרְצ֑וֹ
他的地
H0776

יתָ וְעָשִׂ֣
–和你做

לּ֔וֹ
–向他

ר כַּאֲשֶׁ֣
–如同那

יתָ עָשִׂ֗
你做

֙ לְסִיחֹן
–向西宏
H5511

מֶלֶ֣ךְ
王
H4428

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
–那亚摩利人
H0567

ר אֲשֶׁ֥
那

ב יוֹשֵׁ֖
居住
H3427

בְּחֶשְׁבּֽוֹן׃
–在希实本
H2809

耶和华对我说：『不要怕他！因我已将他和他的众民，并他的地，都交在你手中；你要待他像从前待住希实本的亚摩利王
西宏一样。』

3֩ וַיִּתֵּן
–和给
H5414

יְהוָ֨ה
肆和华
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֜
我们的神
H0430

נוּ בְּיָדֵ֗
–在我们手中
H3027

גַּ֛ם
也
H1571

אֶת־
–
H0853

ע֥וֹג
噩
H5747

לֶךְ־ מֶֽ
王–
H4428

ן הַבָּשָׁ֖
–那巴珊
H1316

וְאֶת־
–和–
H0853

כָּל־
所有–
H3605

עַמּ֑וֹ
他的百姓

הוּ וַנַּכֵּ֕
–和我们击打他
H5221

עַד־
到–
H5704

י בִּלְתִּ֥
没有
H1115

יר־ הִשְׁאִֽ
留下–
H7604

ל֖וֹ
–向他

יד׃ שָׂרִֽ
幸存者
H8300

于是耶和华―我们的 神也将巴珊王噩和他的众民都交在我们手中；我们杀了他们，没有留下一个。

ד4 וַנִּלְכֹּ֤
–和我们攻取
H3920

אֶת־
–
H0853

כָּל־
所有–
H3605

֙ עָרָיו
他的城

בָּעֵת֣
–在那时
H6256

וא הַהִ֔
–那那个
H1931

א ֹ֤ ל
不
H3808

יְתָה֙ הָֽ
有
H1961

קִרְיָ֔ה
城邑
H7151

ר אֲשֶׁ֥
那

לאֹ־
不–
H3808

חְנוּ לָקַ֖
我们取
H3947

ם אִתָּ֑ מֵֽ
–从他们
H0854

ים שִׁשִּׁ֥
六十
H8346

עִיר֙
城

כָּל־
所有–
H3605

חֶבֶ֣ל
地区

אַרְגֹּ֔ב
亚珥合
H0709

מַמְלֶ֥כֶת
国
H4467

ע֖וֹג
噩
H5747

ׁן׃ בַּבָּשָֽ
–在那巴珊
H1316

那时，我们夺了他所有的城，共有六十座，没有一座城不被我们所夺。这为亚珥歌伯的全境，就是巴珊地噩王的国。

כָּל־5
所有–
H3605

לֶּה אֵ֜
这些
H0428

ים עָרִ֧
城

בְּצֻר֛וֹת
坚固
H1219

חוֹמָ֥ה
城墙
H2346

גְבֹהָ֖ה
高
H1364

דְּלָתַ֣יִם
门

יחַ וּבְרִ֑
–和闩
H1280

לְבַ֛ד
除了
H0905

י מֵעָרֵ֥
–从城

הַפְּרָזִ֖י
–那无城墙的
H6521

ה הַרְבֵּ֥
很多

ד׃ מְאֹֽ
非常
H3966

这些城都有坚固的高墙，有门有闩。此外还有许多无城墙的乡村。
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וַנַּחֲרֵ֣ם6
–和我们灭绝

ם אוֹתָ֔
他们
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֣
–如同那

ינוּ עָשִׂ֔
我们做

ן לְסִיחֹ֖
–向西宏
H5511

מֶלֶ֣ךְ
王
H4428

חֶשְׁבּ֑וֹן
希实本
H2809

הַחֲרֵם֙
灭绝

כָּל־
所有–
H3605

עִי֣ר
城

ם מְתִ֔
男人
H4962

ים הַנָּשִׁ֖
–那妇女
H0802

ף׃ וְהַטָּֽ
–和那孩子
H2945

我们将这些都毁灭了，像从前待希实本王西宏一样，把有人烟的各城，连女人带孩子，尽都毁灭；

וְכָל־7
–和所有–
H3605

הַבְּהֵמָ֛ה
–那牲畜
H0929

וּשְׁלַ֥ל
–和掠物
H7998

ים הֶעָרִ֖
–那城

בַּזּ֥וֹנוּ
我们掳掠
H0962

נוּ׃ לָֽ
–向我们

惟有一切牲畜和城中的财物都取为自己的掠物。

ח8 וַנִּקַּ֞
–和我们取
H3947

בָּעֵת֤
–在那时
H6256

הַהִוא֙
–那那个
H1931

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֔
–那地
H0776

מִיַּ֗ד
–从手
H3027

֙ שְׁנֵי
两
H8147

מַלְכֵי֣
王
H4428

י הָאֱמֹרִ֔
–那亚摩利人
H0567

ר אֲשֶׁ֖
那

בְּעֵבֶ֣ר
–在旁边
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֑
–那约旦河
H3383

מִנַּ֥חַל
–从溪

אַרְנֹ֖ן
亚嫩
H0769

עַד־
到–
H5704

הַ֥ר
–那山
H2022

חֶרְמֽוֹן׃
黑门
H2768

那时，我们从约旦河东两个亚摩利王的手将亚嫩谷直到黑门山之地夺过来

צִידֹנִי֛ם9
西顿人
H6722

יִקְרְא֥וּ
称呼
H7121

לְחֶרְמ֖וֹן
–向黑门
H2768

שִׂרְיֹ֑ן
社利亚
H8303

י וְהָאֱ֣מֹרִ֔
–和那亚摩利人
H0567

יִקְרְאוּ־
称呼–
H7121

ל֖וֹ
–向它

יר׃ שְׂנִֽ
社尼珥
H8149

（这黑门山，西顿人称为西连，亚摩利人称为示尼珥），

ל 10 ׀כֹּ֣
所有
H3605

עָרֵ֣י
城

ר הַמִּישֹׁ֗
–那平原
H4334

וְכָל־
–和所有–
H3605

הַגִּלְעָד֙
–那基列
H1568

וְכָל־
–和所有–
H3605

ן הַבָּשָׁ֔
–那巴珊
H1316

עַד־
到–
H5704

סַלְכָ֖ה
撒迦
H5548

עִי וְאֶדְרֶ֑
–和以得来
H0154

י עָרֵ֛
城

מַמְלֶ֥כֶת
国
H4467

ע֖וֹג
噩
H5747

ׁן׃ בַּבָּשָֽ
–在那巴珊
H1316

就是夺了平原的各城、基列全地、巴珊全地，直到撒迦和以得来，都是巴珊王噩国内的城邑。

י11 כִּ֣
因为

רַק־
只–
H7535

ע֞וֹג
噩
H5747

מֶלֶ֣ךְ
王
H4428

ן הַבָּשָׁ֗
–那巴珊
H1316

֮ נִשְׁאַר
剩下
H7604

מִיֶּ֣תֶר
–从其余

הָרְפָאִים֒
–那利乏音人

הִנֵּ֤ה
看
H2009

עַרְשׂוֹ֙
他的床
H6210

עֶרֶ֣שׂ
床
H6210

בַּרְזֶ֔ל
铁
H1270

הֲלֹ֣ה
不是吗
H3808

וא הִ֔
它
H1931

ת בְּרַבַּ֖
–在拉巴
H7237

בְּנֵי֣
儿子们

עַמּ֑וֹן
亚扪
H5983

שַׁע תֵּ֧
九
H8672

אַמּ֣וֹת
肘

הּ אָרְכָּ֗
它的长
H0753

ע וְאַרְבַּ֥
–和四
H0702

אַמּ֛וֹת
肘

הּ רָחְבָּ֖
它的宽
H7341

בְּאַמַּת־
–按肘–

ישׁ׃ אִֽ
人
H0376

（利乏音人所剩下的只有巴珊王噩。他的床是铁的，长九肘，宽四肘，都是以人肘为度。现今岂不是在亚扪人的拉巴
吗？）」
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וְאֶת־12
–和–
H0853

הָאָ֧רֶץ
–那地
H0776

הַזֹּ֛את
–那这个
H2063

שְׁנוּ יָרַ֖
我们占有
H3423

בָּעֵת֣
–在那时
H6256

וא הַהִ֑
–那那个
H1931

ר מֵעֲרֹעֵ֞
–从亚罗珥
H6177

אֲשֶׁר־
那–

עַל־
在–

נַחַ֣ל
溪

ן אַרְנֹ֗
亚嫩
H0769

י וַחֲצִ֤
–和半
H2677

ר־ הַֽ
山–
H2022

הַגִּלְעָד֙
–那基列
H1568

יו וְעָרָ֔
–和它的城

תִּי נָתַ֕
我给了
H5414

אוּבֵנִ֖י   לָרֻֽ
–向那流便人
H7206

י׃ וְלַגָּדִֽ
–和向那迦得人
H1425

「那时，我们得了这地。从亚嫩谷边的亚罗珥起，我将基列山地的一半，并其中的城邑，都给了流便人和迦得人。

תֶר13 וְיֶ֨
–和其余

הַגִּלְעָד֤
–那基列
H1568

וְכָל־
–和所有–
H3605

֙ הַבָּשָׁן
–那巴珊
H1316

מַמְלֶכֶ֣ת
国
H4467

ע֔וֹג
噩
H5747

תִּי נָתַ֕
我给了
H5414

י לַחֲצִ֖
–向半
H2677

בֶט שֵׁ֣
支派
H7626

ה מְנַשֶּׁ֑ הַֽ
–那玛拏西
H4519

ל כֹּ֣
所有
H3605

חֶ֤בֶל
地区

אַרְגֹּב֙ הָֽ
–那亚珥合
H0709

לְכָל־
–向所有–
H3605

ן הַבָּשָׁ֔
–那巴珊
H1316

הַה֥וּא
–那那个
H1931

א יִקָּרֵ֖
被称为
H7121

רֶץ אֶ֥
地
H0776

ים׃ רְפָאִֽ
利乏音人

其余的基列地和巴珊全地，就是噩王的国，我给了玛拿西半支派。亚珥歌伯全地乃是巴珊全地；这叫做利乏音人之地。

יָאִ֣יר14
睡珥
H2971

בֶּן־
儿子–

ה מְנַשֶּׁ֗
玛拏西
H4519

לָקַח֙
取
H3947

אֶת־
–
H0853

כָּל־
所有–
H3605

חֶבֶ֣ל
地区

אַרְגֹּ֔ב
亚珥合
H0709

עַד־
到–
H5704

גְּב֥וּל
边界
H1366

י הַגְּשׁוּרִ֖
–那基述人
H1651

י עֲכָתִ֑ וְהַמַּֽ
–和那玛拟人
H4602

֩ וַיִּקְרָא
–和他称呼
H7121

ם אֹתָ֨
他们
H0853

עַל־
按–

שְׁמ֤וֹ
他的名
H8034

אֶת־
–
H0853

֙ הַבָּשָׁן
–那巴珊
H1316

ירחַוֹּ֣ת  יָאִ֔
哈籍畡珥村
H2334

עַ֖ד
到
H5704

הַיּ֥וֹם
–那今天
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
–那这个
H2088

玛拿西的子孙睚珥占了亚珥歌伯全境，直到基述人和玛迦人的交界，就按自己的名称这巴珊地为哈倭特・睚珥，直到今
日。

יר15 וּלְמָכִ֖
–和向玛吉
H4353

תִּי נָתַ֥
我给了
H5414

אֶת־
–
H0853

ד׃ הַגִּלְעָֽ
–那基列
H1568

我又将基列给了玛吉。

י  16 וְלָרֻאוּבֵנִ֨
–和向那流便人
H7206

י וְלַגָּדִ֜
–和向那迦得人
H1425

תִּי נָתַ֤
我给了
H5414

מִן־
–从–

הַגִּלְעָד֙
–那基列
H1568

וְעַד־
–和到–
H5704

נַחַ֣ל
溪

ן אַרְנֹ֔
亚嫩
H0769

תּ֥וֹךְ
中间
H8432

הַנַּ֖חַל
–那溪

וּגְבֻל֑
–和边界
H1366

וְעַד֙
–和到
H5704

ק יַבֹּ֣
雅博
H2999

חַל הַנַּ֔
–那溪

גְּב֖וּל
边界
H1366

בְּנֵי֥
儿子们

עַמּֽוֹן׃
亚扪
H5983

从基列到亚嫩谷，以谷中为界，直到亚扪人交界的雅博河，我给了流便人和迦得人，

עֲרָבָ֖ה17 וְהָֽ
–和那亚拉巴
H6160

ן וְהַיַּרְדֵּ֣
–和那约旦河
H3383

וּגְבֻל֑
–和边界
H1366

רֶת מִכִּנֶּ֗
–从基尼烈
H3672

ד וְעַ֨
–和到
H5704

יָם֤
海
H3220

עֲרָבָה֙ הָֽ
–那亚拉巴
H6160

יָם֣
海
H3220

לַח הַמֶּ֔
–那盐
H4417

חַת תַּ֛
在下面
H8478

ת אַשְׁדֹּ֥
毕Ā迦山ā
H0794

הַפִּסְגָּ֖ה
–那毕Ā迦
H6449

חָה׃ מִזְרָֽ
–东Ă
H4217

又将亚拉巴和ăĄ约旦河之地，从基尼烈直到亚拉巴海，就是盐海，并ąĀ迦山Ć东边之地，都给了他们。
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וָאֲצַו18֣
–和我ćĈ
H6680

ם אֶתְכֶ֔
你们
H0853

בָּעֵ֥ת
–在那时
H6256

וא הַהִ֖
–那那个
H1931

ר לֵאמֹ֑
说
H0559

יְהוָה֣
肆和华
H3068

ם אֱלֹהֵיכֶ֗
你们的神
H0430

ן נָתַ֨
给了
H5414

ם לָכֶ֜
–向你们

אֶת־
–
H0853

הָאָ֤רֶץ
–那地
H0776

הַזֹּאת֙
–那这个
H2063

הּ לְרִשְׁתָּ֔
–占有它
H3423

חֲלוּצִ֣ים
ĉĊ了的

עַבְר֗וּ תַּֽ
你们过去

לִפְנֵי֛
在面前
H6440

אֲחֵיכֶ֥ם
你们的ċČ
H0251

בְּנֵֽי־
儿子们–

יִשְׂרָאֵ֖ל
以č列
H3478

כָּל־
所有–
H3605

בְּנֵי־
儿子们–

יִל׃ חָֽ
Ďď
H2428

「那时，我ćĈ你们说：『耶和华―你们的 神已将这地Đ给你们为đ；你们所有的Ďď都要带着Ēē，在你们的ċČ以č
列人前面过去。

ק19 רַ֠
只
H7535

נְשֵׁיכֶם֣
你们的Ĕ子
H0802

֮ וְטַפְּכֶם
–和你们的孩子
H2945

וּמִקְנֵכֶם֒
–和你们的牲畜
H4735

עְתִּי יָדַ֕
我ĕĖ
H3045

י־ כִּֽ
因为–

מִקְנֶה֥
牲畜
H4735

ב רַ֖
多

לָכֶם֑
–向你们

֙ יֵֽשְׁבוּ
他们住
H3427

ם בְּעָרֵ֣יכֶ֔
–在你们的城

ר אֲשֶׁ֥
那

תִּי נָתַ֖
我给了
H5414

ם׃ לָכֶֽ
–向你们

ė你们的Ĕ子、孩子、牲畜（我ĕĖ你们有许多的牲畜）Ę以住在我所Đ给你们的各城ę。

ד20 עַ֠
到
H5704

אֲשֶׁר־
那–

יחַ יָנִ֨
ĚěĜ
H5117

׀יְהוָה֥ 
肆和华
H3068

֮ אֲחֵיכֶם לַֽ
–向你们的ċČ
H0251

כָּכֶם֒
–如同你们

וְיָרְשׁ֣וּ
–和他们占有
H3423

גַם־
也–
H1571

ם הֵ֔
他们
H1992

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֕
–那地
H0776

ר אֲשֶׁ֨
那

יְהוָה֧
肆和华
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֛
你们的神
H0430

ן נֹתֵ֥
给
H5414

לָהֶ֖ם
–向他们
H1992

בְּעֵבֶ֣ר
–在旁边
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֑
–那约旦河
H3383

ם וְשַׁבְתֶּ֗
–和你们回来
H7725

אִי֚שׁ
人
H0376

ירֻשָּׁת֔וֹ לִֽ
–向他的ĝđ
H3425

ר אֲשֶׁ֥
那

תִּי נָתַ֖
我给了
H5414

ם׃ לָכֶֽ
–向你们

Ğ到你们ċČ在约旦河那边，也得耶和华―你们 神所Đ给他们的地，又Ě他们得ğ平ě，与你们一样，你们ĠĘ以回到我
所Đ给你们为đ之地。』

וְאֶת־21
–和–
H0853

יְהוֹשׁ֣וּעַ
约ġ亚
H3091

יתִי צִוֵּ֔
我ćĈ
H6680

בָּעֵ֥ת
–在那时
H6256

וא הַהִ֖
–那那个
H1931

ר לֵאמֹ֑
说
H0559

עֵינֶי֣ךָ
你的Ģģ

ת הָרֹאֹ֗
–那看Ĥ
H7200

אֵת֩
–
H0853

כָּל־
所有–
H3605

ר אֲשֶׁ֨
那

ה עָשָׂ֜
做

יְהוָה֤
肆和华
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֙
你们的神
H0430

֙ לִשְׁנֵי
–向两
H8147

הַמְּלָכִ֣ים
–那王
H4428

לֶּה הָאֵ֔
–那这些
H0428

ן־ כֵּֽ
同样–

ה יַעֲשֶׂ֤
做

יְהוָה֙
肆和华
H3068

לְכָל־
–向所有–
H3605

הַמַּמְלָכ֔וֹת
–那国
H4467

ר אֲשֶׁ֥
那

ה אַתָּ֖
你

עֹבֵ֥ר
过去

ׁמָּה׃ שָֽ
那ę
H8033

那时我ćĈ约ġ亚说：『你ĥĢ看Ĥ了耶和华―你 神向这Ħ王所ħ的；耶和华也Ĩ向你所要去的各国ĩ样ħ。

א22 ֹ֖ ל
不
H3808

ּירָא֑וּם       תְִ
你们惧怕他们
H3372

כִּ֚י
因为

יְהוָה֣
肆和华
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
你们的神
H0430

ה֖וּא
他
H1931

הַנִּלְחָ֥ם
–那争战

ם׃ לָכֶֽ
–为你们

ס
ĪīĬĭĮį

你不要怕他们，因那为你争战的是耶和华―你的 神。』」

וָאֶתְחַנַּ֖ן23
–和我İı

אֶל־
向–
H0413

יְהוָה֑
肆和华
H3068

בָּעֵ֥ת
–在那时
H6256

וא הַהִ֖
–那那个
H1931

ר׃ לֵאמֹֽ
说
H0559

「那时，我Ĳİ耶和华说：
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אֲדֹנָי24֣
ĳ
H0136

יְהוִ֗ה
肆和华
H3069

ה אַתָּ֤
你

֙ חִלּוֹ֙תָ הַֽ
你Ĵĵ了

לְהַרְא֣וֹת
–Ķ示
H7200

ת־ אֶֽ
–
H0853

עַבְדְּךָ֔
你的ķ人
H5650

ת־ אֶ֨
–
H0853

גָּדְלְךָ֔
你的ĸ
H1433

וְאֶת־
–和–
H0853

יָדְךָ֖
你的手
H3027

ה הַחֲזָקָ֑
–那Ĺĺ
H2389

ר אֲשֶׁ֤
那

מִי־
Ļ–
H4310

֙ אֵל
神
H0410

בַּשָּׁמַיִ֣ם
–在天
H8064

רֶץ וּבָאָ֔
–和在地
H0776

אֲשֶׁר־
那–

ה יַעֲשֶׂ֥
做

יךָ כְמַעֲשֶׂ֖
–如同你的ļ为
H4639

ךָ׃ וְכִגְבוּרֹתֶֽ
–和如同你的ĸĽ
H1369

『ĳ耶和华ľ，你已将你的ĸĿĸĽĶ给ķ人看。在天上，在地下，有ŀŁ 神Ľ像你ħł、像你有ĸĽ的ļ为Ń？

אֶעְבְּרָה־25
ń我过去–

א נָּ֗
İ你
H4994

וְאֶרְאֶה֙
–和我看Ĥ
H7200

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֣ץ
–那地
H0776

ה הַטּוֹבָ֔
–那Ņ

ר אֲשֶׁ֖
那

בְּעֵבֶ֣ר
–在旁边
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֑
–那约旦河
H3383

הָהָ֥ר
–那山
H2022

הַטּ֛וֹב
–那Ņ

הַזֶּ֖ה
–那这个
H2088

וְהַלְּבָנֽוֹן׃
–和那ņ巴嫩
H3844

İ你Ň我过去，看约旦河那边的ň地，就是那ŉň的山地和ņ巴嫩。』

ר26 וַיִּתְעַבֵּ֨
–和Ŋŋ

יְהוָה֥
肆和华
H3068

֙ בִּי
–对我

ם לְמַעַ֣נְכֶ֔
因你们的Ōō
H4616

א ֹ֥ וְל
–和不
H3808

ע שָׁמַ֖
Ŏ
H8085

אֵלָי֑
向我
H0413

אמֶר וַיֹּ֨
–和说
H0559

יְהוָה֤
肆和华
H3068

֙ אֵלַי
向我
H0413

רַב־
ŏ了–

ךְ לָ֔
–向你

אַל־
不要–
H0408

תּ֗וֹסֶף
你Ő
H3254

ר דַּבֵּ֥
说
H1696

אֵלַי֛
向我
H0413

ע֖וֹד
Ő
H5750

בַּדָּבָ֥ר
–在那ł
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
–那这个
H2088

ė耶和华因你们的Ōō向我Ŋŋ，不őŒ我，对我说：『œ了！你不要向我ŐŔ这ł。

׀עֲלֵה֣ 27
上去
H5927

אשׁ ֹ֣ ר
山ŕ

הַפִּסְגָּ֗ה
–那毕Ā迦
H6449

א וְשָׂ֥
–和Ŗ
H5375

עֵינֶי֛ךָ
你的Ģģ

יָמָּ֧ה
–向西
H3220

נָה וְצָפֹ֛
–和向ŗ
H6828

נָה וְתֵימָ֥
–和向Ř
H8486

חָה וּמִזְרָ֖
–和向东
H4217

וּרְאֵה֣
–和看
H7200

בְעֵינֶי֑ךָ
–ř你的Ģģ

כִּי־
因为–

א ֹ֥ ל
不
H3808

ר תַעֲבֹ֖
你过去

אֶת־
–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֥
–那约旦河
H3383

ה׃ הַזֶּֽ
–那这个
H2088

你Ś上ąĀ迦山ŕ去，向东、西、Ř、ŗŖśŜŝ，因为你Ĩ不Ľ过这约旦河。

ו28 וְצַ֥
–和ćĈ
H6680

אֶת־
–
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֖
约ġ亚
H3091

הוּ וְחַזְּקֵ֣
–和你坚固他
H2388

וְאַמְּצֵה֑וּ
–和你ĺŞ他
H0553

כִּי־
因为–

ה֣וּא
他
H1931

ר יַעֲבֹ֗
过去

֙ לִפְנֵי
在面前
H6440

הָעָם֣
–那百姓

הַזֶּ֔ה
–那这个
H2088

וְהוּא֙
–和他
H1931

יל יַנְחִ֣
ĚşŠ
H5157

ם אוֹתָ֔
他们
H0853

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֖
–那地
H0776

ר אֲשֶׁ֥
那

ה׃ תִּרְאֶֽ
你看Ĥ
H7200

你š要ŢĈ约ġ亚，ţŤ他，Ě他Şĺ；因为他Ĩ在这百姓前面过去，Ě他们Šť你所要Ŝ看之地。』

וַנֵּ֣שֶׁב29
–和我们住
H3427

יְא בַּגָּ֔
–在那谷
H1516

מ֖וּל
对面
H4136

ית  פְּעֽוֹר׃בֵּ֥
伯毕珥
H1047

פ
ĪīĬĭĮį

于是我们住在伯・毗珥对面的谷中。」
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